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Serv-a-thon Challenge #1 - Social Media
Each family received an email with your first Serv-a-thon
Challenge. (Check your junk folder if you didn’t get it!) The
Serv-a-thon is our largest student run fundraiser and incredibly
important to the success of our school.
Templates to help you with this challenge have been attached to
the Tiger Tales email this week.

Prize: Each student in the family will get a chance to “Pull a
Prize” on Thursday next week.

Serv-a-thon Volunteering
Families are needed to collect donations after all Mass on
October 21/22 and October 28/29. This counts as Middle
School service hours and greatly impacts our fundraiser. Please
consider signing up using this link. There are many other
opportunities to be a part of the Serv-a-thon. Please check them
all out.

Desafío #1 del Serv-a-thon - Redes sociales
Cada familia recibió un correo electrónico con su primer
Serv-a-thon Challenge. (¡Revise su carpeta de correo “spam” si no
lo recibió!). El Serv-a-thon es nuestra mayor campaña de
recaudación de fondos dirigida por estudiantes y es
increíblemente importante para el éxito de nuestra escuela.
Esta semana se han adjuntado al correo electrónico de Tiger Tales
las plantillas para ayudarlo con este desafío.

Premio: Cada estudiante de la familia tendrá la oportunidad de
“sacar un premio” la próxima semana.

Voluntariado para el Serv-a-thon
Se necesitan familias para recolectar donaciones después de las
misas del 21 y 22 de octubre, y el 28 y 29 de octubre. Esto cuenta
como horas de servicio de la escuela intermedia y tiene un gran
impacto en nuestra recaudación de fondos. Por favor considere
registrarse usando este enlace. Hay muchas otras oportunidades
para ser parte del Serv-a-thon. Por favor, revíselos todos.

Every Meal Weekend Food Bags
We are blessed to continue our partnership with the Every Meal
weekend food program. If you would like to learn more about
what type of food you will receive and how to become a recipient,
view the brochure sent home last week in your child’s folder or
attached to this newsletter. The food bags are sent home every
Friday starting October 6th. As a reminder, this is a free program
and you are able to join or cancel this program at any time. Please
contact AnneMee (meea@btcsmn.org) with any questions.

Bolsas de comida para el fin de semana
“Every Meal”
Tenemos la suerte de continuar nuestra asociación con el
programa de comida de fin de semana “Every Meal". Si desea
obtener más información sobre qué tipo de alimentos recibirá y
cómo convertirse en destinatario, consulte el folleto enviado a casa
la semana pasada en la carpeta de su hijo o adjunto a este boletín.
Las bolsas de comida se envían a casa todos los viernes a partir del
6 de octubre. Como recordatorio, este programa es gratis y puede
unirse o cancelarlo en cualquier momento. Comuníquese con
AnneMee (meea@btcsmn.org) si tiene alguna pregunta.
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“The nurturing environment that envelopes BT is what led me
to sendmy own children to Blessed Trinity. This caring
atmosphere is our foundation and is ultimately what inspires
me to continue teaching and striving to foster growth for all
generations.” - Miss Carol

“El ambiente enriquecedor que envuelve a BT es lo que me
llevó a enviar a mis propios hijos a Blessed Trinity. Esta
atmósfera solidaria es nuestra base y, en última instancia, es
lo que me inspira a seguir enseñando y esforzándonos por
fomentar el crecimiento de todas las generaciones”. - Señorita
Carol

23 Years! Congratulations & Thank you
Miss Carol! Carol will be retiring after
being with Blessed Trinity for 23 years. She has
been a valuable member of our Club Tiger
team and Preschool. Her work with our
programs is unmatched; the kindness and effort
she has put into each day have made such a
difference for staff and students. We will greatly
miss Carol and wish her all the best in her
future endeavors.

¡Felicitaciones y gracias Miss
Carol! Carol se jubila después de estar con
Blessed Trinity durante 23 años. Ella ha sido un
miembro valioso de nuestro equipo Club Tiger y
de preescolar. Su trabajo con nuestros programas es
incomparable; la amabilidad y el esfuerzo que ha
puesto cada día han marcado una gran diferencia
para el personal y los estudiantes. Extrañaremos
mucho a Carol y le deseamos todo lo mejor en sus
proyectos futuros.

Rosary Pilgrimage
We are thrilled our kindergarten -8th grade Tigers will again be
able to participate in the Archdiocesan Children's Rosary
Pilgrimage at the Cathedral of Saint Paul on October 6th. This is
a wonderful experience for our teachers and students to gather
with other Catholic schools in prayer. Occasions like this are one
of the blessings of belonging to a Catholic school. These
experiences are funded by our annual fund donors and their gifts.
If you would like to show you can donate using the envelope
attached to the permission slip or donate online.
www.btcsmn.org/donate.

Because of space limitations and staff and teachers attendance, we
will not need chaperones. However, you will be able to pray along
with us online. Please keep a look out for the link in the coming
weeks.

Peregrinación del Rosario
Estamos encantados de que nuestros Tigres, de jardín de infantes
a octavo grado, puedan participar nuevamente en la Peregrinación
del Rosario de Niños Arquidiocesanos en la Catedral de San Paul,
el 6 de octubre. Esta es una experiencia maravillosa para que
nuestros maestros y estudiantes se unan en oración con otras
escuelas católicas. Ocasiones como éstas son una de las
bendiciones de pertenecer a una escuela católica. Estas
experiencias son financiadas y obsequiadas anualmente por
nuestros donantes de fondos. Si desea contribuir, puede hacer su
donativo utilizando el sobre adjunto a la hoja de permiso o donar
en línea. www.btcsmn.org/donate.

Debido a las limitaciones de espacio sólo el personal y los
maestros asistirán, no necesitaremos chaperones. Sin embargo,
podrá orar con nosotros en línea. Esté atento a este enlace en las
próximas semanas.

Farewell Mrs. Palmquist
It is with sadness that we say goodbye toMrs. Palmquist, our
Nicollet CampusMusic teacher. In late May, Mrs. Palmquist
experienced a health complication that required some time away
and continued work with her medical team. She was not able to
start the school year with us as she continued to recover. This

Adiós señora Palmquist
Con tristeza nos despedimos de la Sra. Palmquist, nuestra maestra
de Música del Campus Nicollet. A fines de mayo, la Sra.
Palmquist experimentó una complicación de salud que requirió
un tiempo de ausencia y trabajo continuo con su equipo médico.
Ella no pudo comenzar el año escolar con nosotros mientras
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week it was determined that she would not be able to regain the
stamina needed to complete her teaching assignments every day.
Mrs. Palmquist had been at Blessed Trinity for 2 years. She shared
her joy for music with our students and entire community. She
will be missed.
We are searching for a replacement. If you know someone that
may be interested in the position please share the opportunity
with them. A full description of the position can be found here:
https://btcsmn.org/work-for-us/

continuaba recuperándose. Esta semana se determinó que no
podría recuperar la resistencia necesaria para completar sus tareas
docentes todos los días. La Sra. Palmquist había estado en Blessed
Trinity durante 2 años. Ella compartió su alegría por la música
con nuestros estudiantes y toda la comunidad. La extrañaremos.
Estamos buscando un reemplazo. Si conoce a alguien que pueda
estar interesado en el puesto, comparta la oportunidad con él.
Puede encontrar una descripción completa del puesto aquí:
https://btcsmn.org/work-for-us/

Standardized Testing Next Week
To support our students’ best work, during this time and always,
we have a few reminders. First, it is a good idea to talk about why
we take standardized tests. These tests are a chance to see your
academic growth. MAP tests are also a chance to show what you
know and help teachers better understand your learning needs.
This is not a measure of your ability to learn or a prediction of
grades in school. Rather, this is a tool to help all our teachers and
parents work together to support student learning. Secondly, the
best outcomes happen when students are at their best. As with
any day, students need enough rest and a good breakfast to start
the day well. It is also important to arrive on time, or even a little
early, so we have time to settle into our routines and start the day
well. Please plan for appropriate rest, a healthy breakfast, and a
little extra time to arrive so we can be prepared to show our best
work. Finally, it is always helpful to remind our students to give
their best effort. Our goal in learning and testing is to understand
what we DON’T know. Because of this, there will be things that
are difficult, confusing, or that have not yet been learned. It is not
only OK, but expected. If we try our best, we will always run into
the next opportunity to learn something new.
We are excited to see what we know and where we need to go.
Thank you for helping us create the best chance for our students
to show their learning, so we can continue our great partnership
to see our children grow to their greatest potential in all areas.

Pruebas estandarizadas la próxima semana
Tenemos algunos recordatorios para apoyar un mejor trabajo de
nuestros estudiantes. Primero, es una buena idea hablar sobre por qué
tomamos pruebas estandarizadas. Estas pruebas son una oportunidad
para ver cómo le está yendo al estudiante en comparación consigo
mismo y las expectativas para su calificación. Las pruebas MAP también
son una oportunidad para el estudiante demostrar lo que ya sabe y
ayudar a los maestros a comprender mejor sus necesidades de
aprendizaje. Ésto no mide su capacidad para aprender o una predicción
de las calificaciones en la escuela. Más bien, esta es una herramienta para
ayudar a todos nuestros maestros y padres a trabajar juntos para apoyar
el aprendizaje de los estudiantes. En segundo lugar, los mejores
resultados ocurren cuando los estudiantes están en su mejor momento.
Como cualquier día, los estudiantes necesitan descansar lo suficiente y
tener un buen desayuno para comenzar bien el día. También es
importante llegar a tiempo, o incluso un poco antes, para que tengamos
tiempo de acomodarnos a nuestras rutinas y comenzar bien el día.
Planifique un descanso apropiado, un desayuno saludable y un poco
más de tiempo para llegar para que podamos estar preparados para hacer
un mejor trabajo. Finalmente, siempre es útil recordar a nuestros
estudiantes que hagan su mejor esfuerzo. Nuestro objetivo en el
aprendizaje y las pruebas es comprender lo que NO sabemos. Por eso,
habrá cosas que sean difíciles, confusas o que aún no hayan sido
aprendidas. No solo está bien, sino que se espera. Si hacemos nuestro
mejor esfuerzo, siempre nos encontraremos con la próxima oportunidad
de aprender algo nuevo.
Estamos emocionados de ver lo que sabemos y hacia dónde debemos ir.
Gracias por ayudarnos a crear la mejor oportunidad para que nuestros
estudiantes demuestren su aprendizaje, para que podamos continuar
apoyándonos para ver a nuestros niños crecer su potencial en todas las
áreas.
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Sept. 27 - School Mass at St. Peter, 12:30
Led by: 7S Convocation: Miles
Oct. 3 - 4th Grade Field Trip - Wood Lake - 9:30-11:00
Oct. 4 - School Mass at St. Richard - 12:30
Led by: 3V Convocation: Ethan
Oct. 5 - Picture Day
Oct. 6 - K-8 Field Trip - Rosary Pilgrimage - 9:30-11:30

27 de septiembre - Misa para toda la escuela 12:30, en St. Peter;
dirigido por 7S, Convocation: Miles
3 de octubre - Excursión de 4to grado - Wood Lake - 9:30-11:00
4 de octubre -Misa escolar en St. Richard - 12:30
Dirigido por: Convocatoria 3V: Ethan
5 de octubre - Día de la fotografía
6 de octubre - Excursión K-8 - Peregrinación del Rosario -
9:30-11:30

Tri-Fest Donations Board
Tri-Fest "wish list" donation boards are located in the entryways of
all three parishes. To donate, grab a sticky note (or several) off the
board, purchase the item on that note and deliver the item(s) to
your parish office. We are still also in need of Tri-Fest volunteers.
For more information, check out this weekend's parish bulletin,
go to the St. Richard website (www.strichards.com) or contact
Luke Piram at luke.piram@gmail.com or 612-866-2822.

Tableros de Donaciones para Tri-Fest
Los tableros de donaciones de la "lista de deseos" del Tri-Fest están
ubicados en las entradas de las tres parroquias. Para donar, tome
una nota adhesiva (o varias) del tablero, compre el artículo en esa
nota y entréguelo en la oficina parroquial. También seguimos
necesitando voluntarios del Tri-Fest. Para obtener más
información, consulte el boletín parroquial de este fin de semana,
visite el sitio web de St. Richard (www.strichards.com) o
comuníquese con Luke Piram en luke.piram@gmail.com o al
612-866-2822.

Tri-Fest Mass
BishopWilliams will concelebrate Tri-Fest Mass, 4:30 p.m.
Saturday, Oct. 7, at Assumption. Come for Mass and stick around
afterward for food, entertainment and fun.

Misa para Tri-Fest
El obispoWilliams concelebrará la misa Tri-Fest, en Asunción, el
sábado, 7 de octubre, a las 4:30 p.m. Ven a misa y quédate
después para disfrutar de comida, entretenimiento y diversión.

Macalester Basketball Fall Clinic
TheMacalester Men's Basketball team will host a fall clinic on
Sunday November 5th. The clinic is for boys in grades 4-8 and
will focus on basketball skills, competitive games, and character
development.

2023Macalester Youth Basketball Clinic
Location: Macalester College (Leonard Center)
Address: 125 Snelling Ave S, St. Paul, MN 55105
Time: 9:00 am-Noon (registration starts at 8:40am)
Cost: Early bird pricing of $35 through 10/5/2023, then $40
*includes a t-shirt

Clínica de baloncesto de otoño de
Macalester
El equipo de baloncesto masculino deMacalester organizará una
clínica de otoño el domingo, 5 de noviembre. La clínica es para
niños de 4º a 8º grado y se centrará en habilidades de baloncesto,
juegos competitivos y desarrollo del carácter.

2023 Clínica de baloncesto juvenil Macalester
Ubicación: Macalester College (Centro Leonard)
Dirección: 125 Snelling Ave S, St. Paul, MN 55105
Hora: 9:00 am-mediodía (la inscripción comienza a las 8:40 am)
Costo: Precio por reserva anticipada de $35, hasta el 5/10/2023,
luego $40. *Incluye una camiseta
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Academy of Holy Angels Open House
Academy of Holy Angels (Grades 9-12) would like to invite your
families to our Fall Open House on Thursday, October 5. This is
our largest Admissions event of the school year and offers families
a special opportunity to experience AHA. The evening begins
with our Academic & Activities Fair and is followed by walking
information sessions.

We have a variety of times available on our website. Please visit
www.ahastars.org to register and learn more about the Open
House.

Jornada de puertas abiertas de la Academy
of Holy Angels
Academy of Holy Angels (grados 9 a 12) desea invitar a sus
familias a nuestra jornada de puertas abiertas de otoño el jueves 5
de octubre. Este es nuestro evento de admisiones más grande del
año escolar y ofrece a las familias una oportunidad especial de
experimentar AHA. La noche comienza con nuestra Feria
Académica y de Actividades y es seguida por sesiones de
información sobre caminatas.

Tenemos una variedad de horarios disponibles en nuestro sitio
web. Visite www.ahastars.org para registrarse y obtener más
información sobre la jornada de puertas abiertas.
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